
1

A

B

C

D

2 3 4 5

CA
RT

E E
T I

ND
EX

 RÉ
GI

ON
AL

E /
 RE

GI
ON

AL
 M

AP
 AN

D I
ND

EX

CE
NT

RE
-V

IL
LE

 / 
DO

W
NT

OW
N

RÉ
SE

AU
 P

IÉ
TO

NN
IE

R 
IN

TÉ
RI

EU
R 

/ U
ND

ER
GR

OU
ND

 P
ED

ES
TR

IA
N 

NE
TW

OR
K

CA
RT

E 
 E

T 
IN

DE
X 

 C
EN

TR
E-

VI
LL

E,
 V

IE
UX

-M
ON

TR
ÉA

L 
ET

 V
IE

UX
-P

OR
T 

/ D
OW

NT
OW

N,
 O

LD
 M

ON
TR

ÉA
L 

AN
D 

OL
D 

PO
RT

 IN
DE

X 
 A

ND
 M

AP
 

Carte touristique 
officielle 
2018-2019

Official 
tourist 
map
 

GRATUIT / FREE

©
 M

om
ent Factory

CARTE CENTRE-VILLE, VIEUX-MONTRÉAL ET VIEUX-PORT 
/ DOWNTOWN, OLD MONTRÉAL AND OLD PORT
Information touristique / Tourist Information
Bureau d’accueil Vieux-Montréal / Tourist Welcome Office in Old Montreal ..D-12
Centre Infotouriste / Infotouriste Centre .................................................... B-9
Kiosque d’information projet Sainte-Catherine Ouest ..............................B-10

Activités récréatives et sportives / Sporting and recreational activities
Atrium Le 1000 .....................................................................................C-9
Ça Roule Montréal / Montréal On Wheels ................................................D-12
Écorécréo ............................................................................................E-13
Forum de Montréal / Montreal Forum .......................................................B-6
Laser Quest ...........................................................................................B-8
Putting Edge Centre-Ville ........................................................................B-7
Rage : Lancer de hache à Montréal / Rage: Axe Throwing Montréal ...........B-14
Saute-Moutons Jet Boating sur les rapides de Lachine / Jet St-Laurent / 

Jet Boating the Lachine rapids / Jet St-Laurent ......................................D-13
SOS Labyrinthe ....................................................................................D-13
Tyrolienne MTL / MTL Zipline .................................................................D-13
Voiles en voiles ....................................................................................D-13
WET SET MTL .......................................................................................E-12

Arts de la scène / Performing arts
Agora de la danse ................................................................................B-11
Balcon Cabaret Music-Hall ....................................................................B-10
Centre Bell / Bell Centre ..........................................................................C-8
Cinéma IMAX®TELUS du Centre des sciences de Montréal / 

IMAX®TELUS cinema at the Montréal Science Centre ..............................E-12
DUCEPPE / DUCEPPE ............................................................................B-11
Édifice Wilder - Espace Danse / Wilder Building - Espace Danse ...............B-11
La salle de concert Bourgie / Bourgie Concert Hall .....................................A-8
La Vitrine culturelle / La Vitrine, cultural hub ..........................................B-12
L’Astral ................................................................................................B-11
Maison du Festival................................................................................B-11
Maison Symphonique de Montréal .........................................................B-11
Monument-National .............................................................................B-12
MTELUS ...............................................................................................B-12
New City Gas ......................................................................................... E-9
Place des Arts ......................................................................................B-11
Théâtre Centaur / Centaur Theatre Company ..........................................D-11
Théâtre du Nouveau Monde ..................................................................B-11
Théâtre St-James / St-James Theatre .....................................................D-11
Upstairs Jazz Bar & Grill ..........................................................................B-7

Centres commerciaux / Shopping malls
Complexe Desjardins ............................................................................B-11
Cours Mont-Royal ..................................................................................B-9
Le Centre Eaton de Montréal / The Montreal Eaton Centre ..........................B-9
Marché Bonsecours ..............................................................................D-13
Place Montréal Trust ..............................................................................B-9
Place Ville Marie .....................................................................................B-9
Promenades Cathédrale .......................................................................B-10

Édifices / Buildings
Banque de Montréal / Bank of Montréal ..................................................D-11
Centre de commerce mondial de Montréal / 

World Trade Centre Montréal ...............................................................D-10
Cours Le Royer (Magasins de l’Hôtel-Dieu) .............................................D-11
Édifice Sun Life / Sun Life Building ............................................................B-9
Édifice Wilder - Espace Danse / Wilder Building - Espace Danse ...............B-11
Gare Windsor / Windsor Station ..............................................................C-8
Grande Bibliothèque - Bibliothèque et Archives nationales du Québec .....A-13
Hôtel de ville / City Hall ........................................................................D-12
La Gare Viger .......................................................................................C-13
Le 1000 De La Gauchetière ....................................................................C-9
Les trois palais de justice / The Three Courthouses ..................................D-12
Maison du développement durable / Center for Sustainable Development .B-12
Maison Pierre du Calvet / Pierre du Calvet House .....................................D-13
Marché Bonsecours ..............................................................................D-13
OACI / ICAO .........................................................................................C-10
Palais des congrès de Montréal / Montréal Convention Centre ..................C-11
Tour BNP–Tour Banque Laurentienne /BNP Tower–Laurentian Bank Tower ...A-9
Tour de l’Horloge / The Clock Tower .......................................................D-14
Vieux Séminaire Saint-Sulpice ...............................................................D-11

Musées et attractions / Museums and attractions
Centre Canadien d’Architecture / 

Canadian Centre for Architecture ..........................................B-6
Centre des sciences de Montréal / 

Montréal Science Centre .....................................................E-12
Centre d’histoire de Montréal ...............................................E-11
Centre Phi ......................................................................... D-11
Château Ramezay – Musée et site historique de Montréal / 

Château Ramezay — Historic Site and Museum of Montréal ... D-13
DHC / ART Fondation pour l’art contemporain / 

DHC/ART Foundation for Contemporary Art ......................... D-11
Espace BRP / BRP Space ........................................................C-8
La Grande Roue ..................................................................E-13
La Guilde / Canadian Guild of Crafts .......................................A-7
Lieu historique national de Sir-George-Étienne-Cartier / 

Sir George-Etienne Cartier National Historic Site .................. D-13
Maison du Festival...............................................................B-11
Musée d’art contemporain de Montréal .................................B-11
Musée des beaux-arts de Montréal / 

The Montreal Museum of Fine Arts .........................................A-8
Musée Grévin / Grévin Montreal Museum .................................B-9
Musée Marguerite-Bourgeoys et Chapelle 

Notre-Dame-de-Bon-Secours / Marguerite-Bourgeoys  
Museum and Notre-Dame-de-Bon-Secours Chapel .............. D-13

Musée McCord / McCord Museum ...........................................A-9
Observatoire Place Ville-Marie ...............................................B-9
Plage de l’Horloge du Vieux-Port de Montréal / 

Clock Tower Beach at the Old Port of Montréal ..................... D-14
Pointe-à-Callière, cité d’archéologie et d’histoire de Montréal / 

Pointe-to-Callière, Montréal Archaeology and History Complex ..E-11
Société des arts technologiques [SAT] / 

Society for Arts and Technology [SAT] ..................................B-12
Vieux-Port de Montréal / Old Port of Montréal ........................E-12

Parcs et places publiques / Parks and public places
Champ de Mars .................................................................. D-12
Entrée de ville Bonaventure / Bonaventure City Entrance ...........E-9
Jardins Gamelin ..................................................................B-13
Place d’Armes .................................................................... D-11
Place des Festivals ..............................................................B-11
Place D’Youville ...................................................................E-10
Place Jacques-Cartier et place De La Dauversière ................. D-12
Place Jean-Paul-Riopelle .....................................................C-10
Place Royale ...................................................................... D-11
Square Dorchester – Place du Canada ....................................B-9
Square Phillips ....................................................................B-10
Square Victoria ...................................................................C-10

Patrimoine religieux / Religious heritage
Basilique Notre-Dame de Montréal / 

Notre-Dame Basilica of Montréal ....................................... D-11
Basilique St. Patrick / St. Patrick’s Basilica .............................C-10
Cathédrale Christ Church / Christ Church Cathedral ...............B-10
Cathédrale Marie-Reine du Monde / 

Mary Queen of the World Cathedral .......................................C-9
Église anglicane Saint-Georges / 

St. George’s Anglican Church ................................................C-8
Église du Gesù ....................................................................B-10
Église Saint-Andrew et Saint-Paul / 

The Church of St. Andrew and St. Paul ...................................A-7
Église Unie Saint-James / St. James United Church .................B-10

Quartiers / Neighbourhoods
Centre-ville / Downtown ........................................................B-9
Le Mille carré doré / The Golden Square Mile ............................A-9
Les Quartiers du Canal 

(Griffintown, Petite-Bourgogne et Saint-Henri) ......................E-7
Quartier chinois / Chinatown ................................................C-11
Quartier des spectacles .......................................................B-12
Quartier du Musée / Museum Quarter .....................................A-8
Quartier international de Montréal .......................................C-11
Quartier latin ......................................................................B-13

CARTE RÉGIONALE / REGIONAL MAP
Activités récréatives et sportives /   
Sporting and recreational activities
Aérosim Expérience ............................................. B-2
Arbraska, la Forêt des Aventures ........................... C-1
Boulzeye, Lasertag-Billard-Quilles ......................... A-4
Centre de surf intérieur | Maeva Surf / 

Maeva Surf | Indoor surf center ............................. B-2
Club Raft ............................................................. C-4
iSaute ..........................................................B-4/ C-1
Jeu d’Évasion Escaparium / Escape Game Escaparium ..C-2
KSF .....................................................................D-4
Laser Game Evolution ........................................... C-3
Ministère du Cricket & Autres Sports Orphelins / 

Ministry of Cricket & Other Homeless Sports ........... C-3
Oasis Surf ............................................................ C-5
Piste cyclable des berges du fleuve Saint-Laurent / 

St. Lawrence waterfront cycling path .................... C-4
Rafting Montréal ..................................................D-3
SkyVenture Montréal ............................................ B-2
Stade Uniprix ....................................................... C-3
Vortex Racing ...................................................... C-3
Arts de la scène / Performing arts
TOHU / La TOHU .........................................................B-3
Centres commerciaux / Shopping malls
Centre commercial Premium Outlets Montréal ....... A-1
Quartier DIX30 .................................................... C-5
Marchés publics / Public markets
Marché public de Lachine / Public Market of Lachine .... D-3
Musées et attractions / Museums and attractions
Arboretum Morgan / Morgan Arboretum ................D-1
Complexe environnemental de Saint-Michel ........... B-3
Exporail / Le Musée ferroviaire canadien / 

Exporail / The Canadian Railway Museum ............D-4
Labonté de la Pomme - Verger & Miellerie .............. C-1
Lieu historique national du Canada du Commerce- 

de-la-Fourrure-à-Lachine / The Fur Trade at Lachine 
National Historic Site of Canada ..........................D-3

Maison Nivard-De saint-Dizier, musée et site archéologique .. D-4
Moulin Fleming, Centre d’interprétation historique   .... D-3
Musée de Lachine ................................................D-3
Musée de l’aviation de Montréal / Montreal Aviation Museum ..D-1
Musée de l’Holocauste Montréal ............................ C-3
Musée plein air de Lachine ....................................D-3
Promenade Saint-Anne-de-Bellevue ......................D-1
Sanctuaire de Sainte Kateri Tekakwitha / 

Shrine of Saint Kateri Tekakwitha .........................D-3
Sucrerie de la Montagne .......................................D-1
Vieux-Moulin de Pointe-aux-Trembles .................... B-4
Zoo de Granby / Granby Zoo ..................................D-5
Zoo Ecomuseum / Ecomuseum Zoo ........................D-1
Parcs et places publiques / Parks and public places
Parc Angrignon ....................................................D-4
Parc des Rapides ..................................................D-4
Parc Frédéric-Back ............................................... B-3
Parc Jarry ............................................................ C-3
Parc-nature de la Pointe-aux-Prairies ..................... A-4
Parc-nature de l’Anse-à-l’Orme .............................. C-1
Parc-nature de l’Île-de-la-Visitation ....................... B-3
Parc-nature du Bois-de-Liesse .............................. C-2
Parc-nature du Bois-de-l’île-Bizard ........................ C-1
Parc-nature du Cap-Saint-Jacques ........................ C-1
Promenade Père-Marquette et Parc René-Lévesque ..D-3
Patrimoine religieux / Religious heritage
Cocathédrale Saint-Antoine-de-Padoue et son Musée ..C-4
Paroisse La Visitation-de-la-Bienheureuse-Vierge-Marie .. B-3
Sanctuaire du Sacré Cœur et de Saint Padre Pio ...... A-4
Transport / Transportation
Aéroport international Pierre-Elliott-Trudeau de 

Montréal / Pierre Elliott Trudeau International Airport .. C-2
Visites et parcours / Guided Tours
Hélicraft .............................................................. C-5
Navark ................................................................ C-4

CARTE TOURISTIQUE OFFICIELLE DE MONTRÉAL 2018-2019 /  OFFICIAL TOURIST MAP 2018-2019
Publié par /  Published by : Tourisme Montréal  
800, boul. René-Lévesque Ouest, bureau 2450, Montréal (Québec) 
Canada, H3B 1X9
Directeur, Communications et Médias interactifs /  
Director, Communications and Interactive Media : François Poulin 
Gestionnaire / Manager : Céline Olivier
Gestionnaire, Production /  
Manager, Production : Marie-Claude Prévost
Chargée de projets / Project Manager : Sophie Leprêtre
Ventes publicitaires / Advertising sales :  
Louis St-Jean – lst-jean@mtl.org

Services aux membres / Membership : infomembership@mtl.org
Infographie / Graphic design : LMG  communication graphique
Cartographie/ Cartography : Dimension DPR inc.

Les informations de cette carte étaient exactes au 
printemps 2018. Les oublis ou erreurs involontaires ne 
sauraient engager la responsabilité de Tourisme Montréal 
(OCTGM). The information in this Map was accurate as of 
spring 2018. Tourisme Montréal (GMCTB) disclaim respon- 
sibility for any error or mistake that might have slipped.

Imprimé au Canada /  Printed in Canada   

Photographie de la page couverture  
/ Cover page photo credits : 
© Moment Factory / © Moment Factory 

Spas
Amerispa Hôtel Le Crystal ............................................C-8
Bota Bota, spa-sur-l’eau ..............................................E-11
MANN soins masculins du Delta Montréal / 

MANN Grooming for men from Delta Montréal .............A-10
MBIOSPA du Delta Montréal / 

MBIOSPA from Delta Montréal .................................... A-10
Moment Spa Le Reine Élizabeth .....................................C-9
Rainspa du Place d’Armes Hôtel & Suites / 

Place d’Armes Hôtel & Suites’ Rainspa ........................ D-11
Scandinave Spa Vieux-Montréal .................................. D-11
Spa de l’Hôtel Le St-James ......................................... D-10
Spa Eastman Montréal................................................A-10
Spa St. James au Ritz-Carlton Montréal..........................A-8
Spa Tais du Nouvel Hôtel ..............................................C-7

Transport / Transportation
747 Aéroport P.-E.-Trudeau/Centre-ville........................
Autocars Orléans Express / 

Orléans Express Motorcoaches ...................................A-13
Gare centrale / Central Station ......................................C-9
Gare d’autocars de Montréal .......................................A-13
Gare maritime Iberville - Port de Montréal / 

Iberville Passenger Terminal - Port of Montréal.............E-11
Navettes maritimes du Saint-Laurent ...........................E-13

Universités / Universities
Université Concordia / Concordia University....................B-7
Université du Québec à Montréal (UQAM) ....................B-13
Université McGill / McGill University ...............................A-9

Visites et parcours / Guided Tours
Bateau-Mouche au Vieux-Port de Montréal / 

Bateau-Mouche (cruises) at the Old Port of Montréal ....E-12
Ça Roule Montréal / Montréal On Wheels ..................... D-12
Coach Canada (Gray Line Montréal) ...............................B-9
Croisières AML ...........................................................E-11
CycloCitoyen ............................................................ D-13
Guidatour ................................................................. D-11
Le Petit Navire ...........................................................E-13
Montréal en Histoires - 

Cité Mémoire ..................... D-10, D-11,D-12, D-13, D-14

Une expérience lumineuse au cœur de la Basilique
A luminous experience in the heart of the Basilica

La Basilique Notre-Dame de Montréal 
présente / presents

Performances 
5 evenings 

a week

Conception et production de Moment Factory
Design and production by Moment Factory

Représentations 
5 soirs par 

semaine 

BILLETS EN VENTE SUR PLACE OU EN LIGNE 
110, rue Notre-Dame Ouest          PLACE-D’ARMES

aurabasiliquemontreal.com

La plus grande collection de 
fourrures canadiennes

The finest collection of 
Canadian furs

446 Place Jacques-Cartier
Vieux-Montréal, H2Y 3B3

Tel.: 514 875-6134
galerielechariot@videotron.ca

Galerie
 
Le Chariot www.CentredesSciencesdeMontreal.com
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ACTIVITÉS ET ÉVÉNEMENTS
EVENTS AND ACTIVITIES
www.VieuxPortdeMontreal.com

 5 EXPOSITIONS INTERACTIVES
INTERACTIVE EXHIBITIONS

2             FILMS IMAX®

IMAX® MOVIES

CYAN MAGENTA DIE CYAN

YELLOW BLACK CYAN CYAN
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FINAL-LIVRÉ

GRAPHIQUES M&H
87, RUE PRINCE, BUREAU 310
MONTRÉAL QC  H3C 2M7
T. 514 866-6736 | PRODUCTION@MH.CA

Une exposition réalisée par l’ACMI (Australian Centre for the Moving Image) en partenariat avec DreamWorks Animation.

Exhibition developed by the Australian Centre for the Moving Image (ACMI) and DreamWorks Animation.

MONTRÉALEMENT
MONTREALY

SHOPPING

Plus de 250  
boutiques et restos
Over 250 stores and restaurants

Place Montréal Trust : 514 843-8000
Centre Eaton de Montréal : 514 288-3708McGill
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PLUS DE 110 BOUTIQUES  
ET RESTAURANTS

OVER 110 STORES AND RESTAURANTS

SH O P T H E S TO R E S I N M O N T R É A L’ S  
L I V EL I E S T D IS T R I C T AT

M AG A S I N ER  DA N S  
L E  Q UA R T I ER  L E  PL U S  

EF F ER V E S C EN T  
D E  M O N T R É A L ,  C ’ E S T

150, RUE SAINTE-CATHERINE OUEST 
 PLACE-D’ARMES + PLACE-DES-ARTS

B-11

 D-10 À D-14

Centre Eaton de Montréal - 5e étage // Montreal Eaton Centre - 5th floor
Billets sur grevin-montreal.com // Tickets at grevin-montreal.com

Métro McGill // McGill Metro Station

B-9

présente / presents

Du 10 avril au 4 novembre 2018
From April 10 to November 4, 2018

En collaboration avec
In collaboration with

Exposition réalisée par Pointe-à-Callière, cité d’archéologie et d’histoire de Montréal, 
en collaboration avec le Museo Egizio de Turin (Italie).

Statue de la déesse Mout © Museo Egizio, Turin

350, place Royale
Vieux-Montréal (Qc)  H2Y 3Y5
pacmusee.qc.ca

INFO: 514 544-8200

L’UNIQUE PANORAMA 360O DE TOUT MONTRÉAL ! 
THE ONLY 360O VIEW OF MONTREAL ! 

B-9

D-11

Mon guide officiel de Montréal
My official Montréal City Guide

Vivez Montréal 
comme un 
Montréalais
Experience Montréal
like a Montrealer
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Insectarium de Montréal – Espace pour la vie / 
Montréal Insectarium - Space for Life ............ D-26

Jardin botanique de Montréal – Espace pour la vie / 
Montréal Botanical Garden - Space for Life .... D-26

La croix du mont Royal / 
The Cross atop Mount Royal...........................E-19

La Tour de Montréal / The Montréal Tower ........ D-27
Maison Saint-Gabriel, musée et site historique / 

Maison Saint-Gabriel Museum and Historic Site ..J-17
Musée de l’Oratoire Saint-Joseph du Mont-Royal / 

Museum of Saint Joseph’s Oratory of Mount Royal ..D-16
Musée des Hospitalières de l’Hôtel-Dieu 

de Montréal .................................................F-20
Musée Dufresne-Nincheri / 

Dufresne-Nincheri Museum .......................... D-26
Musée Redpath, Université McGill / 

Redpath Museum, McGill University ................F-19
Musée Stewart / Stewart Museum ................... H-23
Planétarium Rio Tinto Alcan – Espace pour la vie / 

Rio Tinto Alcan Planetarium  – Space for Life .. D-27
Promenade Fleuve-Montagne .........................F-19

Parcs et places publiques / Parks and public places
Île Notre-Dame - Parc Jean-Drapeau ...............J-22
île Sainte-Hélène - Parc Jean-Drapeau ..............I-22
Le Marché des possibles .................................C-21
Lieu historique national du Canada du 

Canal-de-Lachine / Lachine Canal National 
Historic Site of Canada................................. H-17

Parc du Mont-Royal / Mount Royal Park ............E-19
Parc La Fontaine ............................................E-22
Parc Maisonneuve ..........................................C-27
Promenade de la Ville de Québec du 

parc Guido-Nincheri .................................... D-26
Square Saint-Louis .........................................F-21
Village au Pied-du-Courant ............................ G-23

Patrimoine religieux / Religious heritage
Cimetière Notre-Dame-des-Neiges / 

Notre-Dame-des-Neiges Cemetery ................ D-17
Église Madonna della Defesa / 

Madonna della Defesa Church .......................A-21
Église Saint-Jean-Baptiste / 

Saint-Jean-Baptiste Church ...........................E-21
Église Saint-Pierre-Apôtre .............................. G-22
Le Cimetière Mont-Royal / 

Mount Royal Cemetery ................................. D-18
L’Oratoire Saint-Joseph du Mont-Royal / 

Saint Joseph’s Oratory and Museum of Mount Royal ..D-16

Spas
Strøm spa nordique ........................................K-17
Studio Orchidée .............................................F-21

Universités / Universities
Université de Montréal ...................................C-17

Visites et parcours / Guided Tours
Dyad .............................................................F-20
Fitz & Follwell .................................................E-22

22 septembre 2018 – 24 février 2019
September 22, 2018 – February 24, 2019

Une exposition organisée et mise en tournée par le Musée des 
beaux-arts de Montréal en collaboration avec la Fondation Calder. / 
An exhibition organized and circulated by the Montreal Museum of Fine 
Arts, in collaboration with the Calder Foundation.

ALEXANDER CALDER
UN INVENTEUR RADICAL

ALEXANDER CALDER 
RADICAL INVENTOR 

En collaboration avec /  
In collaboration with

D’AFRIQUE AUX AMÉRIQUES
PICASSO EN FACE-À-FACE, D’HIER À AUJOURD’HUI 
FROM AFRICA TO THE AMERICAS
FACE-TO-FACE PICASSO, PAST AND PRESENT

12 mai – 16 septembre 2018
May 12 – September 16, 2018

Une présentation de la famille Crétier /
A Crétier family presentation

Pablo Picasso, Buste d’homme (étude pour Les Demoiselles d’Avignon) / Bust of a 
Man (study for Les Demoiselles d’Avignon), Paris, printemps / spring 1907. Musée 
national Picasso-Paris, dation / gift in lieu Pablo Picasso,1979. © Succession / 
Estate of Picasso / SODRAC (2018). Photo © RMN-Grand Palais / Art Resource, NY 
/ René-Gabriel Ojéda      Côte d’Ivoire, masque anthropomorphe gunye ge / gunye ge 
anthropomorphic mask, avant / before 1966. Paris, musée du quai Branly – Jacques 
Chirac. Photo © musée du quai Branly – Jacques Chirac / Claude Germain      Edson 
Chagas, Emmanuel C. Bofala, Tipo Passe, 2014. Collection particulière / Private 
collection. Avec l'aimable autorisation de l'artiste / Courtesy of the artist      Alexander 
Calder, Little Spider, vers / about 1940. Washington, D.C., National Gallery of Art, 
gift of Mr. and Mrs. Klaus G. Perls. © 2018 Calder Foundation, New York / SODRAC, 
Montréal. Photo courtesy of the National Gallery of Art, Washington

Une exposition organisée par le musée du quai Branly – Jacques Chirac, 
en collaboration avec le Musée national Picasso-Paris. Une adaptation du 
Musée des beaux-arts de Montréal.  / An exhibition organized by the Musée 
du quai Branly – Jacques Chirac in collaboration with the Musée national 
Picasso-Paris, adapted by the Montreal Museum of Fine Arts. 

ÉTÉ / SUMMER 2018

AUTOMNE-HIVER / FALL-WINTER 2018-2019

En collaboration avec /
In collaboration with
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 Galeries 
 D’ART 
INUIT

LES DEUX PLUS
GRANDES GALERIES

D’ART INUIT
AU CANADA

INUIT ART
 Galleries 

CANADA’S TWO 
LARGEST GALLERIES

DEDICATED
TO INUIT ART

8  Rue St-Paul Est
Vieux Montréal
514 903-1984

Native Jewlery & Handicrafts  • Fur Accessories 
Qiviuk • Art Prints • Mocassins

Bijoux & Artisanats Autochtones • Qiviuk  
Accessoires en fourrure

Cartes d’Art  • Mocassins

VISIT THE GALLERY’S BOUTIQUE 

Galerie
Images Boréales

& 
Galerie Le Chariot
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Montréal à portée de la main !
Montréal is yours!

VISITEZ LES  
ATTRACTIONS 

INCONTOURNABLES
VISIT MONTRÉAL’S  

MUST-SEE ATTRACTIONS 

ÉCONOMISEZ 
PLUS  

DE 300 $ 
SAVE UP  
TO $300

TRANSPORT  
EN COMMUN  

INCLUS
PUBLIC TRANSPORTATION 

INCLUDED
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Enjoy Montreal’s most spectacular views on Canada’s largest 
observation wheel. The Wheel, bistro, café, terrasses and 
special event venues are open year round. 42 climate controlled 
8-passenger luxury cabins with UV protected glass. 
Come live a MAGICAL Montreal moment

Profitez des vues panoramiques les plus spectaculaires de 
Montréal sur la plus grande roue d’observation au Canada. 
La Roue, le bistro, le café, les terrasses et les lieux événementiels 
sont ouverts toute l’année. 42 cabines luxueuses à 8 passagers, 
chauffées et climatisées avec fenêtres anti-UV.
Venez vivre un moment magique à Montréal

lgrdm.com | 514.325.7888
Île Bonsecours, Vieux-Port de Montréal

Profitez des vues panoramiques les plus spectaculaires de 

Heures d’ouverture 10h à 23h | Opening hours 10 am to 11 pm
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ART 
ART 
MODE 
FASHION

DESIGN 
DESIGN

PRODUITS 
DU TERROIR 
LOCAL PRODUCTS

CAFÉ 
CAFÉ

RESTAURANTS 
RESTAURANTS

350, RUE SAINT-PAUL EST 
VIEUX-MONTRÉAL

PATRIMOINE, SAVEURS  
& ART DE VIVRE
HERITAGE, FLAVOURS & ART OF LIVING

Bijou d’architecture urbaine, 
le Casino de Montréal a tout pour 
plaire : des spectacles gratuits, 
5 restaurants, 5 bars, un cabaret 
o� rant soupers-spectacles 
et une grande sélection de jeux.
Ouvert 24/7. Stationnement gratuit.

An urban architectural jewel, 
the Casino de Montréal has what it takes 
to please: free shows, 5 restaurants, 
5 bars, a cabaret o� ering dinner shows, 
and a wide variety of games.
Open 24/7. Free parking.

vivez le divertissement 
comme nulle part ailleurs

an entertainment
experience like no other

casinodemontreal.ca 1 800 665-2274 18+

LE QUARTIER OLYMPIQUE
LES PLUS BEAUX ATTRAITS DE MONTRÉAL, 
RÉUNIS ENTRE DEUX STATIONS DE MÉTRO.
MONTREAL’S MOST BEAUTIFUL ATTRACTIONS 
SET BETWEEN TWO METRO STATIONS. 

JARDIN BOTANIQUE ET INSECTARIUM

PLANÉTARIUM RIO TINTO ALCAN

STADE OLYMPIQUE / OLYMPIC STADIUM

OBSERVATOIRE DE LA TOUR / TOWER OBSERVATORY’S 

POUR EN SAVOIR PLUS  / LEARN MORE:

quartierolympique.ca

LE QUARTIER
DES INCONTOURNABLES

Pie-IX Viau #quartierolympique
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